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ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 16. listopadu 2000 

o specifikaci projektů společného zájmu stanovených v oblasti transevropských 
energetických sítí rozhodnutím Evropského parlamentu a Rady č. 1254/96/ES  

(oznámeno pod číslem K(2000) 2683) 

(Text s významem pro EHP) 

(2000/761/ES) 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o zalo�ení Evropského společenství, 

s ohledem na rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1254/96/ES ze dne 
5. června 1996, kterým se stanoví řada hlavních směrů pro transevropské energetické 
sítě1, naposledy pozměněné rozhodnutím č. 1741/1999/ES2, a zejména na čl. 6 odst. 4 
uvedeného rozhodnutí, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Projekty společného zájmu stanovené rozhodnutím č. 1254/96/ES by měly být 
upřesněny uvedením místa a v případě potřeby udáním jejich hlavních 
charakteristik. 

(2) Rozhodnutím 97/548/ES3 stanovila Komise specifikace projektů společného 
zájmu stanovených rozhodnutím č. 1254/96/ES. 

(3) Vzhledem k tomu, �e projekty společného zájmu se vyvíjejí a na základě změn 
rozhodnutí č. 1254/96/ES byly zahájeny nové projekty společného zájmu, tato 
specifikace by měla být odpovídajícím způsobem přizpůsobena. Proto je 
účelné rozhodnutí 97/548/ES nahradit. 

(4) Opatření tohoto rozhodnutí jsou v souladu se stanoviskem výboru zřízeného 
článkem 9 rozhodnutí č. 1254/96/ES, 

ROZHODLA TAKTO: 

                                                 
1 Úř. věst. L 161, 29. 6. 1996, s. 147. 
2 Úř. věst. L 207, 6. 8. 1999, s. 1. 
3 Úř. věst. L 225, 15. 8. 1997, s. 25. 
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Článek 1 

Specifikace projektů společného zájmu stanovených rozhodnutím č. 1254/96/ES jsou 
stanoveny v příloze tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Zru�uje se rozhodnutí 97/548/ES. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 16. listopadu 2000. 

 Za Komisi 
 Loyola DE PALACIO 
 místopředsedkyně Komise 
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PŘÍLOHA 

TRANSEVROPSKÉ ENERGETICKÉ SÍTĚ 

Specifikace4 (v pravém sloupci) projektů společného zájmu (v levém sloupci) 
stanovených rozhodnutími č. 1254/96/ES, č. 1047/97/ES a č. 1741/1999/ES 

ELEKTRICKÉ SÍTĚ 

a) Připojení izolovaných elektrických sítí na evropské propojené sítě 

Projekt Specifikace 

a01 Spojené království:  

Připojení Severního Irska ke 
Skotsku podmořským kabelem 

Spojení ostrov Magee-Coylton 

a02 Irsko-Spojené království:  

Připojení irské sítě k síti Spojeného 
království (Walesu) podmořským 
kabelem  

Specifikace neurčena 

a04 Řecko-Itálie:  

Připojení řecké sítě k italské síti 
podmořským kabelem přes 
severozápadní Řecko a 
jihovýchodní Itálii 

Spojení Ipiros-Puglia 

a07 Spojené království:  

Připojení ostrova Man podmořským 
kabelem 

Spojení severozápadní Anglie-ostrov 
Man 

a08 Spojené království (Skotsko):  

Připojení Shetlandských ostrovů 
podmořským kabelem 

Spojení severovýchodní Skotsko-
Shetlandské ostrovy 

a09 Řecko:   

Spojení ostrovů a spojení mezi 
ostrovy a pevninou 

Připojení Ji�ních Kyklad 

                                                 
4 Ve�keré projekty v ní�e uvedeném seznamu jsou specifikovány, ani� jsou dotčeny 

výsledky hodnocení dopadu projektů na �ivotní prostředí. 
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b)  Rozvoj elektrického propojení mezi členskými státy 

Projekt Upřesnění 

b01 Německo-Dánsko:  

Spojení mezi německou sítí 
(UCTE) a dánskou východní sítí 
(Nordel) podmořským kabelem 

Specifikace neurčena 

b04 Francie-Belgie:  

Dokončení spojení sítí obou zemí 
přes severovýchodní Francii a ji�ní 
Belgii 

Vedení Moulaine-Aubange 

b05 Francie-Německo:  

Posílení spojení obou zemí Vedení Vigy (F)-Marlenheim (F) 

Vedení Vigy (F)-Uchtelfangen (D) 

b06 Francie-Itálie:  

Spojení sítí obou zemí přes 
jihovýchodní Francii a 
severozápadní Itálii 

Vedení Grand île-Piossasco 

Fázový transformátor La Praz (F) 

b07 Francie-�panělsko:  

Pozemní spojení sítí obou zemí přes 
jihozápadní Francii a severní 
�panělsko 

Vedení Cazaril-Aragón nebo alternativní 
trasa, včetně spojení s vedením Sallent-
Sentmenat 

Fázový transformátor Pragnères (F) 

Propojení přes východní Pyreneje  

b09 Belgie-Lucembursko:  

Spojení mezi sítěmi obou zemí Vedení Aubange-Bertrange 

b10 �panělsko-Portugalsko:  

Posílení a dokončení spojení obou 
zemí přes severní Portugalsko a 
severozápadní �panělsko 

Spojení přes severní Portugalsko 

Spojení přes ji�ní Portugalsko: 

vedení Balboa-Alqueva-Sines 
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b10a �panělsko-Portugalsko:   

Nové spojení obou zemí přes ji�ní 
Portugalsko a jihozápadní 
�panělsko 

 

b11 Finsko-�védsko:  

Posílení propojení severně od 
Botnického zálivu 

Nová vedení soubě�ná se stávajícími 

b12 Rakousko-Itálie:  

Posílení spojení mezi severem Itálie 
a rakouskou sítí 

Vedení Lienz-Cordignano 

b13 Irsko-Spojené království (Severní 
Irsko): 

 

Posílení spojení mezi Irskem a 
Severním Irskem 

Specifikace neurčena 

b14 Rakousko-Německo:  

Posílení spojení obou zemí Vedení St Peter-Isar 

b15 Nizozemsko-Spojené království:  

Spojení mezi jihovýchodní Anglií a 
středem Nizozemska podmořským 
kabelem 

Spojení oblast Rotterdam-jihovýchodní 
Anglie 

b16 Dánsko-Německo:  

Posílení vzdu�ného spojení obou 
zemí 

Specifikace neurčena 

 

c)  Rozvoj vnitřních elektrických spojení nezbytných pro co nejlep�í vyu�ití 
propojení mezi členskými státy 

Projekt  Upřesnění 

c02   Dánsko:   

Spojení západní (UCTE) a 
východní (Nordel) sítě země 
podmořským kabelem 

Vedení Fyn-Sjælland 

c03   Nizozemsko:  
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Posílení spojení na severovýchodě 
země 

Specifikace neurčena 

c04   Francie:  

Posílení spojení na severovýchodě 
země 

Vedení Sierrentz-Mulbach 

c05   Itálie:  

Posílení a rozvoj spojení na ose 
východ-západ na severu země a na 
ose sever-jih 

� spojení na ose východ-západ: 

� vedení Vado Ligure-Morigallo 

� vedení Turbigo-Rho 

� vedení Turbigo-Baggio 

� vedení Gorlago-San Fiorano 

� rozvodna San Fiorano 

� vedení Turbigo-Piedilago 

� přečerpávací elektrárna Piedilago 

� vedení Chivasso-Magenta 

� vedení Colunga-Calenzo 

c05a  Itálie:   

Posílení a rozvoj spojení na ose 
východ-západ na severozápadě 
země a na ose sever-jih ve středu 
země 

� Spojení na ose sever-jih: 

� vedení Tavarnuzze-Poggio a 
Caiano-Calenzano 

� vedení Pietrafitta-Santa Barbara 

� vedení Santa Barbara-Tavarnuzze 

� rozvodna Tavarnuzze 

� vedení Matera-Santa Sofia 

� vedení Galatina-Taranto Nord 

� vedení Pian della Speranza/Roma 
Nord-Montalto/Suvereto 

� vedení Pietrafitta-Villavalle 
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� vedení Laino-Rizziconi 

c06   �panělsko:  

Posílení a rozvoj vnitřního spojení Severní osa 

Středozemní osa 

Osa Galicia-Centro 

Osa Centro-Aragón 

Osa Aragón-Levante 

Spojení v Andalusii 

c07   Portugalsko:  

Posílení spojení nezbytných k 
propojení se �panělskem na severu 
a ve středu země 

Vedení Pego-Rio Maior II 

Vedení Recarei-Pocinho-Aldeadavila 

c08   Řecko:  

Posílení a rozvoj vnitřního spojení rozvodna Thessaloniki, Lamia a Patras a 
přípojné vedení 

c09   Irsko:  

Posílení spojení na severozápadě 
země 

Vedení Tynagh-Cashla 

Vedení Flagford-East Sligo 

c10   �panělsko:  

Posílení a rozvoj spojení na 
severovýchodě a západě země, , 
zejména za účelem připojení k síti 
kapacit výroby elektřiny větrnou 
energií 

Spojení na severovýchodě: v Baskicku, 
Aragonu a Navaře 

Spojení na západě: v Galicii 

c11   �védsko:  

Posílení a rozvoj vnitřního spojení Spojení v severním �védsku 

Spojení ve středním �védsku 

Spojení v ji�ním �védsku 

c12   Německo:  

Rozvoj spojení na severu země Vedení Lübeck/Siems-Görries-Güstrow 
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Vedení Lübeck/Siems-Krümmel 

c13   Spojené království (Severní Irsko):  

Posílení vnitřního spojení 
v Severním Irsku  v souvislosti s 
propojení s Irskem 

Spojení na severozápadě 

 

d) Rozvoj elektrických propojení se třetími zeměmi v Evropě a v oblasti 
Středomoří, která přispívají ke zvý�ení spolehlivosti, bezpečnosti a 
zásobování elektrických sítí Společenství 

Projekt Upřesnění 

d02   Německo-Polsko:  

Posílení spojení obou zemí Vedení Neuenhagen (D)-Vierraden (D)-
Krajnik (PL) 

d03   Německo-Norsko:  

Spojení mezi severním Německem 
(UCTE) a ji�ním Norskem (Nordel) 
podmořským kabelem 

Vedení Brunsbüttel-ji�ní Norsko 

d05   Itálie-�výcarsko:  

Posílení spojení mezi severní Itálií 
a �výcarskem 

Vedení S. Fiorano-Robbia 

Vedení Piedilago-Airolo 

d08   Řecko-balkánské země:  

Posílení spojení mezi Řeckem na 
jedné straně a Albánií, Bulharskem 
a bývalou Jugoslávií na straně 
druhé, včetně obnovení spojení se 
severem bývalé Jugoslávie a sítí 
UCTE 

Vedení Philippi (GR)-Plovdiv nebo 
Maritsa 3 (Bulharsko) 

Vedení Amintaio (GR)-Bitola (FYROM) 

Vedení Kardia (GR)-Elbasan (Albánie)-
Podgorica (Jugoslávie)-Mostar (Bosna)-
Melina (Chorvatsko), včetně: 

�   nového vedení Elbasan (Albánie)-
Podgorica (SRJ) 

�   rozvodny Mostar (Bosna) a 
přípojných vedení 

Rozvodna Ernestinovo (Chorvatsko) a 
přípojné vedení 
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d09   Řecko-Turecko:  

Spojení obou zemí přes 
severovýchodní Řecko 

Vedení Philippi-Hamidabad 

d10   Spojené království-Norsko:  

Spojení mezi 
severovýchodní/východní Anglií a 
ji�ním Norskem (Nordel) 
podmořským kabelem 

Vedení východní pobře�í Anglie-
jihozápadní pobře�í Norska 

d11   Nizozemsko-Norsko:  

Spojení mezi severovýchodním 
Nizozemskem (UCTE) a ji�ním 
Norskem (Nordel) podmořským 
kabelem 

Vedení Eemshaven-Feda 

d13   �panělsko-Maroko:  

Spojení mezi ji�ním �panělskem a 
marockou sítí podmořským 
kabelem 

Specifikace neurčena 

d14 Baltský okruh (Německo-Polsko-
Rusko-Estonsko-Loty�sko-Litva-
�védsko-Finsko-Dánsko-
Bělorusko): 

 

Posílení a rozvoj sítí těchto zemí 
a/nebo podmořskými kabely 

Vedení ji�ní Finsko-Rusko 

Vedení �védsko-Finsko (podmořským 
kabelem) 

Vedení �védsko-Polsko (podmořským 
kabelem) 

Vedení Německo-Polsko-Litva-
Bělorusko-Rusko (vedení vysokého 
napětí východ-západ) 

Vedení Polsko-Litva 

Vedení Finsko-Estonsko (podmořským 
kabelem) 

d15   �védsko-Norsko:  

Posílení spojení obou zemí Vedení severní �védsko-severní Norsko 
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Vedení střed �védska-střed Norska 

Vedení Borgvik (S)-Hoesle (NO)-region 
Oslo 

d16   EU-Bělorusko-Rusko-Ukrajina:  

Rozvoj spojení a rozhraní mezi 
(roz�ířenou) sítí UCTE a sítěmi 
třetích zemí východní Evropy, 
včetně přemístění usměrňovacích 
spojek dříve provozovaných mezi 
Rakouskem a Maďarskem, 
Rakouskem a Českou republikou a 
Německem a Českou republikou 

Propojení mezi systémy UCTE a Centrel 

Propojení mezi systémem UCTE/Centrel 
a balkánskými zeměmi 

Propojení a styčné body mezi roz�ířeným 
systémem UCTE a Běloruskem, Ruskem 
a Ukrajinou, včetně přemístění 
stávajících stejnosměrných spojek 

 

SÍTĚ ZEMNÍHO PLYNU 

e)  Zavedení zemního plynu do nových oblastí 

Projekt Upřesnění 

e04   �panělsko:  

Vytvoření sítí zemního plynu 
v oblastech Galicie, Extremadura, 
Andalusie, Valencie-jih, Murcie, 
včetně terminálu kapalného 
zemního plynu (LNG) v Galicii 

Síť v Galicii 

Síť v Extremaduře 

Síť v Andalusii 

Plynovod Valencie-Murcie-Kartagena 

LNG v Huelvě (roz�íření stávajícího 
terminálu) 

LNG v Kartageně (roz�íření stávajícího 
terminálu) 

LNG v Galicii (nový terminál) 

e05   Portugalsko:  

Vytvoření sítě zemního plynu 
v zemi, zejména podél pobře�í 
Atlantiku 

LNG v Sinesu (nový terminál) 

e05a  Portugalsko:  

Výstavba terminálu LNG na 
pobře�í Atlantiku
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pobře�í Atlantiku 

e06    Řecko:  

Vytvoření sítě zemního plynu 
v zemi, zejména podél egejského 
pobře�í, včetně terminálu LNG 
v Attice a skladovacích zařízení 

Vysokotlaká odbočka do Thrákie 

Vysokotlaká odbočka do Korintu 

Vysokotlaká odbočka do 
severozápadního Řecka 

Tlaková stanice na hlavním plynovodu 

Skladovací zařízení (podzemní) 

LNG v Revithousse (roz�íření stávajícího 
terminálu) 

LNG na západním pobře�í (nový 
terminál) 

LNG na ostrově Kréta (nový terminál) 

 

f)  Připojení izolovaných sítí zemního plynu k evropským propojeným 
sítím, včetně posílení stávajících sítí a připojení oddělených sítí zemního 
plynu 

Projekt Upřesnění 

f01    Irsko-Spojené království:  

Zvý�ení přepravní kapacity 
zemního plynu mezi oběma 
zeměmi 

Dal�í propojovací plynovod mezi Irskem 
a Skotskem 

Propojení sever-jih včetně plynovodu 
Dublin-Belfast 

f02    Spojené království-kontinent:  

Podmořské propojení sítí zemního 
plynu Spojeného království a 
kontinentu přes Belgii 

Specifikace neurčena 

f03    Lucembursko-Německo:  

Vytvoření spojení za účelem 
zásobování Lucemburska 
z německých sítí 

Plynovod Leudelange (L)-Remich (L)-
Mittelbrunn (D) 

f05    Francie-�panělsko:  
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Zvý�ení přepravní kapacity mezi 
oběma zeměmi 

Propojení přes západní hranici 

Tlaková stanice na plynovodu Lumbier-
Calahorra 

Plynovod Perpignan-Barcelona 

f06    Portugalsko-�panělsko:  

Výstavba plynovodů pro 
zásobování Portugalska přes ji�ní 
�panělsko a pro zásobování  
Galicie a Asturie přes Portugalsko 

Specifikace neurčena 

f07    Francie:  

Připojení sítí na jihozápadě a na 
jihu země 

Specifikace neurčena 

f08    Rakousko-Německo:  

Zvý�ení přepravní kapacity mezi 
Rakouskem a Bavorskem 

Plynovod Purchkirchen (A)-Burghausen 
(D)-Schnaitsee (D) 

Plynovod Andorf-Simbach 

f09    Rakousko-Maďarsko:  

Spojení sítí obou zemí Plynovod Wiener Neustadt-Sopron 

f10    Rakousko-Slovensko:  

Připojení Rakouska k podzemním 
skladům na Slovensku 

Plynovod Baumgarten-March 
(laboratorní sklady) 

f11    Rakousko:  

Spojení plynovodů, které propojují 
Rakousko na jedné straně s 
Německem a Itálií na straně druhé 

Plynovod Krift-Pyhrn 

Plynovod Bad Leonfelden-Linz 

f12    Řecko-Albánie:  

Spojení sítí obou zemí Plynovod severozápadní Řecko-Elbasan 

f13    Itálie-Řecko- dal�í balkánské země:  

Výstavba plynovodu pro 
zásobování Řecka a ostatních 
balkánských zemí přes ji�ní Itálii 

Specifikace neurčena 

f14    Rakousko-Česká republika:  
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Výstavba plynovodů pro spojení 
sítí obou zemí 

Specifikace neurčena 

f16    Rakousko:  

Propojení izolovaných dopravních 
sítí zemního plynu  

Specifikace neurčena 

f17    Rakousko-Slovinsko-Chorvatsko:  

Zvý�ení přepravní kapacity 
zemního plynu mezi těmito třemi 
zeměmi 

Dopravní koridor zemního plynu do 
jihovýchodní Evropy 

 

g) Zvý�ení přijímacích  a skladovacích kapacit (LNG), které jsou nezbytné 
pro uspokojení poptávky, a diverzifikaci zdrojů dodávek a dopravních 
cest zemního plynu 

Projekt Upřesnění 

g01    Irsko:  

Rozvoj skladovacích zařízení 
zemního plynu pro zásobování 
irské sítě 

Zásoby v Kinsale Head (podzemní) 

g03    Francie:  

Roz�íření kapacity stávajícího 
terminálu LNG v západní Francii 

LNG v Montoiru (roz�íření stávajícího 
terminálu) 

g04    Itálie:  

Výstavba nového terminálu LNG 
umo�ňující diverzifikaci dodávek, 
zejména pro výrobu elektřiny 

Specifikace neurčena 

g06    Německo:   

Rozvoj podzemních skladovacích 
zařízení zemního plynu 

Sklady v Bavorsku 

Sklady v Buchhorstu 

g07    Francie:  

Rozvoj podzemních skladovacích 
zařízení zemního plynu 

Sklady v Lussagnetu (roz�íření 
stávajícího stanovi�tě) 

Sklady v Pecorade (přeměna vyčerpaného 
ropného lo�iska) 
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g08    �panělsko:  

Rozvoj podzemních skladovacích 
kapacit země na ose sever-jih 

Sklady na ose sever-jih (nová stanovi�tě) 
v oblastech: 

� Kantábrie 

� Aragon 

� Kastilie a León 

� Kastilie-La Mancha 

� Andalusie 

g08a   �panělsko:  

Rozvoj podzemních skladovacích 
kapacit na ose středozemní oblasti 

Sklady na ose středozemní oblasti (nová 
stanovi�tě) v oblastech: 

� Katalánsko 

� autonomní společenství Valencie 

� Murcie 

g09    Portugalsko:  

Výstavba podzemního 
skladovacího zařízení 

Sklady v Carriçu (nové stanovi�tě) 

g11    Belgie:  

Roz�íření stávající podzemní 
skladovací kapacity v severní 
Belgii 

Sklady v Loenhoutu (roz�íření stávajícího 
stanovi�tě) 

g12    Dánsko:  

Roz�íření podzemní skladovací 
kapacity prostřednictvím zvý�ení 
kapacity stávajících stanovi�ť nebo 
vytvoření nového stanovi�tě poblí� 
hranice s Německem 

Sklady v Stenlille (roz�íření stávajícího 
stanovi�tě) 

Sklady v Toenderu (nové stanovi�tě) 

g13    Rakousko:  

Roz�íření a rozvoj podzemních 
skladovacích kapacit 

Sklady v Purchkirchenu (roz�íření 
stávajícího stanovi�tě), včetně 
spojovacího plynovodu do sítě MEGAL 
poblí� Wildenranny 
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Sklady v Baumgartenu (nové stanovi�tě) 

Sklady v Haidachu (nové stanovi�tě), 
včetně spojovacího plynovodu do 
stávající evropské sítě zemního plynu 

g14    Itálie:  

Výstavba terminálu LNG na moři Terminál LNG v severním Jaderském 
moři 

g15    Spojené království:  

Rozvoj podzemních skladovacích 
zařízení zemního plynu 

Specifikace neurčena 

 

h) Zvý�ení přepravní kapacity (plynovodů), které je nezbytné k uspokojení 
poptávky, a diverzifikace zdrojů dodávek a dopravních cest zemního 
plynu 

Projekt Upřesnění 

h01    Norsko-Francie:  

Výstavba 4. plynovodu z norských 
lo�isek (Severní moře) na kontinent 

Specifikace neurčena 

h03    Norsko-Dánsko-�védsko-Finsko-
Rusko-pobaltské státy: 

 

Vytvoření a rozvoj spojení sítí 
těchto zemí za účelem zavedení 
integrované sítě zemního plynu 

Projekt na propojení sítí zemního plynu 
Baltu: Německo, Dánsko, �védsko 

Plynovod ve středu severské oblasti 
Středoseverský plynovod 

Plynovod Nybro-Dragor, včetně 
spojovacího plynovodu do skladovacího 
zařízení ve Stenlille 

Severoevropský plynovod 

h04    Al�írsko-�panělsko-Portugalsko-
Francie: 

 

Výstavba nových plynovodů, které 
umo�ní zpočátku �panělsku a 
Portugalsku a následně i Francii 
zásobování plynem z Al�írska přes 

�   Plynovod Al�írsko-Maroko-
�panělsko (a� do Córdoby): zvý�ení 
přepravní kapacity 
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Maroko �   Roz�íření na severovýchod: 

� plynovod Cordóba-Ciudad Real 

� plynovod Ciudad Real-Madrid 

� plynovod Ciudad Real-pobře�í 
Středozemního moře 

� vedení v Kastilii-La Manche 

�   Roz�íření na severozápad: západní 
plynovod 

h05    Al�írsko-Tunisko-Itálie:  

Zvý�ení přepravní kapacity  
plynovodu vedoucího z al�írských 
zdrojů do Itálie napříč 
Středozemním mořem  

Specifikace neurčena 

h06    Rusko-Ukrajina-EU:  

Zvý�ení přepravní kapacity 
z ruských zdrojů do Evropské unie 
hlavní existující osou přes 
Ukrajinu, Slovensko a Českou 
republiku  

Zvý�ení přepravní kapacity: 

�   úsek v Rusku, Ukrajině a na 
Slovensku 

�   úsek v České republice, Německu a 
ve Francii 

�   úsek v Rakousku a Itálii 

h07    Rusko-Bělorusko-Polsko-EU:  

Vytvoření druhé přepravní osy 
z ruských zdrojů do Evropské unie 
přes Bělorusko a Polsko 

Zvý�ení přepravní kapacity: 

�   úsek v Rusku a Bělorusku 

�   úsek v Polsku 

Úsek v Německu: 

�   plynovod Yagal Nord (mezi 
Frankfurtem nad Odrou a 
plynovodem STEGAL) 

�   plynovod Yagal Sud (mezi 
plynovodem STEGAL vedoucím 
přes SUDAL a trojúhelník D, F, CH) 

�   plynovod Sudal Západ (mezi 
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Jockgrim a Yagal Sud) 

h10   země u Kaspického moře-EU:  

Výstavba nových plynovodů, které 
Evropské unii umo�ní, aby byla 
zásobována ze zdrojů zemí u 
Kaspického moře 

Specifikace neurčena 

h11    Rusko-Ukrajina-Moldavsko-
Rumunsko-Bulharsko-Řecko-ostatní 
balkánské země: 

 

Úprava přepravních sítí zemního 
plynu tak, aby bylo zaji�těno 
zásobování z ruských zdrojů do 
nové sítě zemního plynu v Řecku a 
do dal�ích balkánských zemí 

Zdvojení dopravní sítě v Bulharsku: 
plynovod Zagora-Ihtiman 

h12    Belgie-Německo:  

Spojovací plynovod mezi belgickou 
a německou sítí  

Specifikace neurčena 

h13    Německo-Česká republika-
Rakousko-Itálie: 

 

Výstavba systému spojovacích 
plynovodů mezi německými, 
českými, rakouskými a italskými 
sítěmi zemního plynu 

Specifikace neurčena 

h14    Rusko-Ukrajina-Slovensko-
Maďarsko-Slovinsko-Itálie: 

 

Výstavba nového plynovodu z 
ruských zdrojů do Itálie 

Úsek v Rusku, Ukrajině a na Slovensku 

Úsek v Maďarsku a Slovinsku 

Úsek v Itálii 

h15    Nizozemsko-Německo-�výcarsko-
Itálie: 

 

Zvý�ení přepravní kapacity 
zemního plynu plynovodu TENP 
vedoucího z Nizozemska přes 
Německo do Itálie 

Specifikace neurčena 

h16    Belgie-Francie-�výcarsko-Itálie:  

Zvý�ení přepravní kapacity 
zemního plynu ze severozápadní

Plynovod Taisnieres (F)-Oltingue (CH) 



��
�
�
��
�
�
�
��
�
�
�
��
�
�
�

Revidovaný překlad právního předpisu Evropských společenství 

18 

zemního plynu ze severozápadní 
Evropy přes Francii do Itálie 

h17    Dánsko-Polsko:  

Výstavba plynovodu přes Dánsko 
do Polska 

Podmořský plynovod Dánsko-Polsko 

 


